PHONG VAN BA NGO DINH NHU

Loi ban: Nghe cho bzet thoi chir chuyén gi da xay ra thi dd xay ra, va cdic nhan vat My, Viét lién quan
dén chinh triong mién Nam VN thoi do ai cung vé chdu t6 ciia ho. Bdy gio chi con tity thudc vao nhiing
nguoi co lwong tri dgo durc lai con thuyen quoc gia cho nhing thé hé sau nay anh hwong dao dirc ma
noi theo. Nguwoi minh c6 cau "Hiim chét dé da, nguoi ta chét dé tiéng”. Con nguoi chét ma dé nhiing
hdu sinh odan han thi "tram nam bia da thi mon ngan nam bia mi¢ng van con tro tro'la thé. "Ai ma noi
dén cu Ho thi ngueoi ta chi muén "dao ma" cu 1én théi, roi tiép theo d6 la nhitng li theo Ho trong twong
lai ciing vay...."

Ba Ngo Dinh Nhu dau sao cung rdt may mdn vi da cé niém tin vao Kité gido, lay chong di theo dao

chong va da dung nhitng ngay con lai phuc vu Chua va da dwoc Chua goi vé cung ngay voi Ngai Phuc
Sinh vinh hién...

Quynh Lan.

Loi gidi thigu: Nghe cugc phong van ddc biét ciia ba Ngé dinh Nhu. Hinh nhu sau khi chong bi giét, ba
chi cho phép dwoc phong van mot lan duy nhdt nay. Ba noi thang vao mdt mdy tén chinh khach My da
am muu giét TT Diém va 6ng Nhu. Ldp ludn ciia ba van sdc sdo, 10 néi ciia ba van danh thép nhu thuo
nao. Ba xumg dang la mot nit luu, ca thé gidi phai né phuc. Sw khinh bi ‘bon chinh tri ma dau van nam
trong anh mat va 161 néi cua ba. Tiéc thay, vin troi khong di theo y muon dé gio nay VN vin lun bai,
van dau khé vi ap bike, bdt cong.

Trinh

Bam vao day de xem cugc phong van:
http://openvault.wgbh.org/catalog/org.wgbh.mla:f1b35fec863beb654d0e20dddeObc4fl 1cla3f8e

NHAN XET VE MOT VIEN KIEN CHINH TRI
CUA BA QUA PHU NGO DPINH NHU

Nguyén Vin Héa
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ey ppenVault’

Trong cudi thang 10/2009, tinh co toi doc (va nghe) duoc bai phong van ciia mét nha bdo phwong Tay,
phong vin ba Ngé Pinh Nhu ngay 11/02/1982. (Quy doc gia co thé theo doi theo duong link URL kem
theo bai viét). Do la mot cugc phong van dai gan 1 gio. Ba Nhu hém dy an mdc d-la-mode, do dai mau
hong cam dam, cdt hé cé (theo mode do dai ba da lang-xé dau thdp nién 1960), choang qua vai chiéc
khan long thi mau ndu dam. Voi khuon mat thanh tu, lwong quyén hoi rong, trong ba con tré dep
(ngoai 60?). Theo nhdn xét thé thién cia t6i, Ba Nhu néi tiéng Anh trong khi tra loi kha luu loat, duyén
dang, giong nhan (accent) ré rang. C6 lé la cugc phong van co chudn bi trude, nén mét doi hic ba luot
mdt vao xdp gidy da viét san cam trén tay, ma ba da xin phép trude véi nha bdo phong van.

Trong bai viét nay, téi chi dé cdp téi doan tra 10i véi cau héi dau tién danh cho ba ma théi. Trong phan

“bién luan” cho ‘tinh chinh dang’ (‘legitimate power’) cua ché do Tong théng Diém, ba néi cé phan
ling ciing, tuy cé ¥ va cé gang lam cho nguoi phong van ciing nhw thinh gia chdp nhdn Iy ludn vé tinh
chinh déang ciia ché do Bé nhat Cong hoa va nhdn pham lanh dao mang tinh than ‘Holy Spirit’ ciia Tong
thong Diém — song, nguoi ban déng minh Hoa Ky da khong biét bao vé no, ma vi xu thé chinh tri lai tim
cach “cdt ¢6” (beheadzng) né. “Cdt co” nén Pé nhat Cong hoa voi quyen -lyc-mang-tinh-chinh-dang
ciia né cé nghia la “cdt ¢6” nude Viét Nam; ching ta cé thé hiéu va dién gidi réng ra thi, chinh do la
dinh ménh xui xéo ma mede My phdi chiu hdu qua cho dén vi Tong thong My thir 5 day xui-xéo Carter
(mé ngodc: ‘thir 5’ ¢6 1€ la ba tinh tir cdi chét vi dan ciia Tong thong Kennedy — song song véi vu tham
sdt Téng thong Diém, hai bién cé cdch nhau chia ddy mét thang!) dd dwa nwée My t6i sw bai liét trong
vai tro lanh dao toan cau truée s banh truéng cia Trung Cong (von dwa vao ndi lyc cua chinh Hoa
Ky) - Néu hiéu theo cach d6, chiing ta danh nhin nhdn ba Ngé Dinh Nhu c6 mot vién kién chinh tri kha
sdc bén trude mot chudi sw kién chinh tri dang xdy ra tai cdc quéc gia Péng Nam A, trong dé hai quoc
gia khong 16 My va Trung Céng dong vai tro chi dong.

Dé chitng minh cho vién k[én chinh tri d6, téi muén ding quan diém cua chuyén gia kinh té tai chanh
Howard Ruff trong tac pham “Howard Ruff From A to Z” (A timeless Money Making odyssey Through
The First Year Four Years of America’s Leading Financial Advisory Service) xudt ban nam 1980, xuyén
qua quan diém ciia éng trong boi canh Hoa Ky thira nhan Trung Cong dudi thoi chinh quyen Carter.
Chdc quy vi sé dong ¥ véi t6i, chinh sach déi ngoai duwdi chinh quyén Nixon, My dd muon “bdit tay” voi
Trung Cong va durt khoat giai két chién tranh Viét Nam, nhung la mot “giai két” trong thé thuong
phong. ... Khong may, bién nan Watergate da dwa ti hau qua Nixon phai tir chicc, va chinh quyén mién
Nam baqi trdn, “thé thiwong phong” ciia My bi danh mat, chinh quyén chuyen Gerald Ford khong du kha
nang dé vot lai thé thuwong phong dé, va vin xui dd roi trén vai cua vi Tong thong xui-xéo’ (‘the ill-
fated President’, theo ba Nhu) truéc mot quoc gia Cong sdan khong 16 la Trung Cong...
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Dui day toi xin lwoc dich cau tra loi phong van mo dau cia ba qua i phy Ngo Dinh Nhu (mo ngodc: t6i
o gang dich nguyén vin Anh ngit phan dnh ding tinh than ba Nhu muén néi, nhung khong chdc né sé
phi hop tirng cdu, tieng chit trong ‘suy nghi bang Viét ngit’ ciia ba. Xin dwoc cdo 16i truée!)

“Phong van voi ba Ngo Dinh Nhu ngay 11/02/1979” (*)

- “Ba NDN: A, t6i bat dau nhé? Ong, ong 14 nguoi dau tién cua truyén thong phuong
Tay hoi t6i vé cau hoi d6 (md ngodc: khong thay ghi lai cau hoi!), cai gi di xay ra ¢ Viét
Nam? Va c6 diéu gi sai trai vay. Bo1 6ng la ngudi dau tién ma toi da chap nhan cho
phong van ngay, boi gan hai thap nién qua chang c6 ai quan tim dén nhiing gida xay ra ¢
Viét Nam. Nhiing gi t6i phai noi, cling 1a diéu rat quan trong ddi v6i téi. Gan hai chuc
nam qua t6i khong c6 co hdi dé thyc hanh Anh ngit, nén mot doi lic cho toi ddi chiéu véi
nhimng diéu da duoc viét ra. Trudc hét, cho phép t6i dugc hoi 6ng nhé, dng co nhan thiy
su bai vong ctia nudc My khong? Nhu Tong théng Carter chang han, 6ng c¢6 nhan ra 13 vi
Tong théng My thtr 5 xui-xéo. V4, ong c¢6 nhan ra diéu nay, c6 nhiing chinh khach & day
rat thong minh, rat tai gioi, ai tin rang ho di néi vao ndm 1975 ho b roi Viét Nam sau
lung?

Ho tin rang ho c6 thé noéi vay ddy voi nhan dan M¥; hiy quén di viéc ho 1a nhiing ké day
“sinh luc”, tai gioi, thuc té 1a ho da nhan 1anh sb phan cho chinh ho. C6 diéu gi d6 la
thuong 1a chinh Viét Nam da tao nén, 161 cubn dén s6 phan cho ké da khinh miét minh,
khinh miét dan toc téi. Va ngudi My khong phai 1a ké dau tién. Ké dau tién 1a Mendes
France cua nudc Phap.

Khong ai c¢6 thé hiéu duoc mot nguoi trudng thanh chinh tri nhu 6ng ta lai thay d6i sau
khi ky két hiép wéc chia d6i nuéc Viét Nam. Ong ta dd mudn loai bé Viét Nam vio trong
qua khtr. Qua khtr cho chinh 6ng. Chinh vi thé, t6i d3 nghi su diét vong di khoi su tir sy
chia cit Viét Nam. Vi sao? Bai nudc Phép véo luc Ay c6 thé chuyén nhuong toan thé dan
toc to1 vao tay chinh quyén chinh dang, nhung ho chi mudn nhin nhan that bai mot tran
chién thay vi bai tran hoan toan.

Ho loi dung viéc that bai mot tran chién dé sip xép voi Cong San nham phan chia dat
nudc toi va dat nhan dan Viét Nam trude mot sy viée da roi. Pay 13 sy phan boi thir nhat.
Gio t6i giai thich su boi phan dau tién ay d6i v6i quyén lyc chinh dang (the legitimate
power). Toi phai giai thich tai sao quyén luc chinh dang hét stic can thiét va, boi toi qua
hiéu d6i voi phuong Tay, nhu 6ng da hiéu rat rd su quan trong ctia mot quyén luc chinh
dang nhu thé nao roi.

Nhung 6ng da ddi xtr, hanh dong, xin 13i khi t6i n6i “Ong”, theo nghia chung. Nhung ma
thyc sy cac ong phuong Ty da cu xir nhu thir chang t6i, thé gidi thi ba 1a khong biét gi
1a chinh quyén chinh dang. Dleu ay 1a ciia chung t6i, cia chiing toi. Diéu ay ¢ nghia 1a
can c6 mot nguoi lanh dao t6t. Thuc su, chung t6i phai c6 mot nha lanh dao dung mirc,
néu ngudi ta mudn ding Tinh Than Thanh Thién (“Holy Spirit”) dé dién ta vé nd. Dé co
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mot nha lanh dao guong mau, diéu d6 c6 nghia 13 gi? C6 nghia 1a mot quyén luc phai
mang tinh chinh dang.

Tinh chinh dang c6 nghia 12 dugc bau 1én mot cach chinh dang. Nghia 1a mot quyén luc
ma n6 chip nhan sy d6i dau hoa binh voi nguoi ddi tac va chap nhin nhiing 14 phiéu cta
ngudi dan bau 18n ma khong can dung téi cic phuong cach bao dong. O Viét Nam chi co
mot quyén luc chinh dang ding v6i nhimg diéu kién d6 1a chinh quyén cua Tong thdng
Ngb Dinh Diém, boi 6ng ta 13 nguoi duy nhat chap nhan mot sy di dau hoa binh voi
Hoang dé Bao Dai, ngudi dung trude ong ta. (ngudi viét md ngodc: trong bai viét ciing
nhu van n6i, ba Nhu da dung tir “Admiral” trudc Bdo Pai. Chung t61 nghi, tir “Admiral”
1a khong chinh xac véi vai trd lich st cia Vua Bao Pai duong thoi.).

Va sau 6ng (Diém), sau khi giét 6ng, khong con ai dam thach thirc, khong con ai dam
chap nhan mot sy d6i dau hoa binh voi nguoi di duge dan bau 1én trong trudng hop
nguoi ay “chét di” theo Hién phap ctia Viét Nam Cong Hoa do ong ta thiét dat. Vi vy,
khi ngudi ta néi H6 Chi Minh nhan lanh sy thoai vi ciia Bao Pai, chiang han, thi diéu do
c6 nghia 13 sy gianh giat hoan toan théi nat boi, Bao Pai bén nam sau méi tré vé dé thach
thirc véi ong ta (HO Chi Minh).

Chi c6 mot quyén luc chinh dang ¢ Viét Nam dugc thira nhan 1a Tong théng Ngo Dinh
Diém, va ciing phai thira nhan rang ong 13 ké bi “cit ¢6” bai Hoa Ky. Va gid day cac
ong, t6i nghi rang cac 6ng da hiéu tai sao sy bai vong ctia nudc My dén tir ngudi lanh dao
ctia ho, sau khi ho d 1am cho Viét Nam.... Dé toi gidi thich tai sao goi la “Cét c0”.

Ngudi phong van hoi (khong nghe r8): Ba mudn nodi 1a chét, su chét choc.... (Vous
pouvez dire la morte, la morte...)

-- Ba NDN: Khong, To6i mudn noi 1a Viét Nam bi “cit ¢6”

Nguoi phong van: A, a.... Theé thi d€ rd nghia hon 1a tai sao c6 cudc ddo chanh, va tai
sao nguoi lanh dao chinh phu da....

-- Ba NDN: Phai roi. Khong, nhung diéu t6i mudn ndi 1a thé nay, béi tdi cho rang c6 mot
quyen luc chinh dang ciia Viét Nam ma néu ong 13 nguoi bdi phan nguoi dung dau no,

thé thi 6ng goi 13 gi, 1am cho né bién mat di? N6i chinh xac 13 ong di cit cd nudc Viét
Nam.

Ngudi phong van: Toan thé dat nude....

-- Ba NPN: Thua vang, Viét Nam 1a nhan loai, c6 thé noi thé O day co6 quyén lyc chinh

dang O day c6 ngudi lanh dao. Va khi 6ng phan boi ho, tin cong ho. Ciing nhu 13 dng
“cit ¢6” ho vay, ong thay khong.”
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Va, duéi day t6i lugc dich quan diém ciia Howard Ruff vé van dé My bang giao va “thira
nhan” (‘recognition’) Trung Cong [“Recognition of Red China”] (**) dudi thoi Tong
thong Carter. Nha bao David Hartman trong chuong trinh truyén hinh Good Moring
America phong van Howard Ruff vao ngay 01/01/1979:

“Hoi: Ong Howard, xin 6ng cho biét vé quan diém cta dng vé sy chinh thtrc thira nhan
Trung Cong va, su kién d6 c6 y nghia gi vdi ching ta vé phuong dién kinh t&?

Tra 1oi: Day 1a mot thi du khac thuong vé khong khi dao 1y that su cia Chuong Trinh
Nhan Quyén Carter (the Carter Human Rights Program). Ching ta d3 vat bo mot triéu
dai “ap btrc” cua chinh quyén Tudng (Giéi Thach), mot ché do chi cho phép ty do ngon
luan, ton gido, quyén s& hitu tu, di dan, va udc vong vé mot nén kinh té tu do tu ban chu
nghia, dé roi by gid chung ta thira nhan mot ché do khat mau nhat trong lich str, d6 1a
Cong Hoa Nhan Dan Trung Hoa, mot danh xung dong nghia véi ké dai noi ldo mudn
nam.

Do 1a budce di dang ghé tom vi nhitng 1y do sau day:

Mot hanh dong khong can thiét. Chuing (Trung Cong) tim dén chiing ta trong lac nay 1a
boi ching lo lang vé mdi quan hé d6i ngoai. Thé ma, thay vi chung ta giit vi thé thuong
thao thugng phong, chiing ta da nhugng bd moi doi hoi ma ching dua ra. Chung ta ¢
thé ¢6 quan hé thuong mai v6i Trung Cong ma khong can phai thiét 1ap bang giao voi
chtng; gia nhu chung ta co thé giir giao thuong voi Pai Loan ma khong c6 quan hé ngoai
giao vay. Néu dung ¢ vi thé cia chinh pha Do Thai, t6i s& nhuong dic quyén vi tri chién
lugc ving cao nguyén Golan Heights hay ving Tay ngan song Jordan (the West Bank of
Jordan River), dua vao sy ddm bao cia ching ta khong dé cho khédi A Rap loi dung; vé
diéu nay t6i dd nghi sdu xa 13 bang ¢ tring tron My da thiéu vang trach nhiém trong
nguyén tic. Su kién nay 1a bang c6 chiing ta 1a d6ng minh khong dang tin cay. Canh
chung chinh phu Dai Loan c6 nhiing thuong luong voi Lién Bang S6 Viét [mé ngoic: luc
ay ché d6 CS Nga chua sup d6!] (hay nguoc lai) vé mot hiép ude phong thu song
phuong. Diéu nay cé thé tao ra mot su bat 6n khong thé nao tién doan duge & ving Vlen
Pong. Pay 1a cau hoi khé. Chiing ta phai lam gi day? Nhitng ngudi bén canh ta cho rang
nén thira nhan Trung Cong dai dién cho ¢4 hai nudc Tau, c6 nghia 1a phai chdi bo Pai
Loan. Nhung ké bén canh hiru cho rang nén thira nhin nhan dan & Dai Loan 14 chinh phu
luu vong that sy, nén khong thé thira nhan Trung Céng. Ca hai quan diém dau ngdc
ngéch.

Ngudi Cong san, hién thoi, 1a nhitng nguoi 1anh dao Trung Hoa Luc Dia, va Pai Loan 1a
qudc gia phan ly va trong hién tai khong thay c6 co hdi nao dé 1y lai nu6c Trung Hoa
(luc dia). Ca hai la quoc gia c6 chu quyén va khong cho phep ching ta bude phai nhin
nhan qudc gia nay dé tir chdi qudc gia kia. Chiing ta phai khang dinh 18 phai cta ching
ta 1 phai thira nhan cé hai, va toi s& khuyén khich phia Cong san nén chap nhan diéu do.
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Chua gi ma chung (Trung Cong) d3 doi muon hang ti d6 la cua ching ta va c6 thé chung
s€ dugc thoa man. Do 1a mot phan cua cudc mac ca.

Quan diém cua t6i. Chung ta can phai thay doi su bang giao voi Trung Cong trong mot
khoang cach nao d6. Chung ta can duy tri quan hé ngoai giao gan gili va ndng am voi
Dai Loan. Trong luc tai xac dinh trach nhiém phong vé (Pai Loan), chung ta khong nén
nhuong bo dé thira nhan Trung Cong. Ché d6 cua Tuodng (1979!) s€ khong bao gio tai
chiém Luc dia, ngoai trir Luc dia (Trung Hoa) tu n6 sup dd. Dinhién, Pai Loan la quéc
gia tu ban chi nghia ddy nang dong, thanh tyu, didu d6 ciling du chinh dang chung ta can
hd tro ho, du cho Pai Loan chua phai 12 qudc gia dan cht nhu chung ta mong mudn.

Tac dong kinh té tirc thoi 14 ching ta banh truéng mau dich véi Trung Cong. Chung ta
cling nén thuc hién nhiéu dich vu lam an, nhung thyc sy chang gitp gi nhiéu cho dong do6
la vi chiing ta da cho chiing muon d6 la dé 1am an véi ching ta.

Khi chiing ta stra soan dé ‘nhan’ thi chung ta, nén dé trong dau la chung cn chung ta hon
la chung ta can ho, va chung ta khong nhugng bd trén nguyén tac? D6 1a sy pha san tinh
than....”

Cudc phong van nay xdy ra vao dau thang 1/1979, hon mot nam sau ngay Carter nham
chtre tong théng thtr 39 cia My; va lién tuc trong sudt nhiém ky ctia 6ng (1979-1981),
Carter di di tir nhuong bo nay dén nhuong bd khic cho Trung Cong. C6 18 ba Nhu di c6
nhiéu min cam vé chinh trj va khi ba xur dung nhom tu “the fifth ill-fated President” dé
chi dinh cho Tong théng Carter, 13 mot vi tong thong mang van mang xui xéo (ké tir cai
chét cua Tong théng Kennedy). Theo quan diém ctia ba, nguoi My dé 6 trach nhiém
trong viéc giét vi tong théng ctia mot quyén luc chinh dang cua Viét Nam Cong Hoa
(Ngd Dinh Diém) la nguyén nhan hau qua dua toi sy suy vong cua nudc My. Va, theo
quan diém cua Howard Ruff, mot trong nhiing chuyén gia tai chanh, kinh te cua thép nién
1970, da xac nhén hién trang hom nay (2009) trong bau khi chinh tri qudc té: mot nude
Cong san Trung Hoa dang givong moéng vudt sirc manh am i khip noi, dic biét 1a ving
Thai Binh Duong, trong khi sy xui xéo da day Hoa Ky tu thé rat lui, nhuong bo thua thiét
(v6i Trung Cong) r0i phai trd lai trong tinh thé nhiéu khé, that thé hon nhiéu so véi
nhirng ngdy dau thap nién 1960. Liéu ving bién Thai Binh Duong sé& giir duoc nguyén
nghia “thai binh” tir sau tran Tran Chau Cang xay ra vao dau thang 12/1941?

(con tié;l)...)

Nguyén Vin Héa

Monday, November 16, 2009

Nguon: Internet E-mail (by Quynh Lan)

Pang ngay Thir Nam, MAY 12" 2011
Ban Ky Thuat K104-72/SQTB/PD, BDD11/TDIND, QLVNCH
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PHU LUC: BAN NGUYEN THUY ANH NGU

Legitimacy of the Diem government

Madame Ngo Dinh Nhu [also known as Tran Le Xuan]
Take 1. Roll 1.

Ngo Dinh Nhu: Ah, c’est je commence? You, you have been the first from the Western
media to have asked me to have forwarded to me um that question, What happened in
Vietnam? and what was wrong. Because you are the first, [ have accepted immediately to
receive you because for nearly two decades no one cared for what happened in Vietnam.
But what I have to say is very important to me. And for nearly twenty years I have not
had much opportunity to practice my English, so from time to time I prefer to refer to
something written.

First of all I wish to ask you, have you not notice that strange doom on the US? Have you
not noticed that President Carter, for instance, has been the fifth ill-fated US president.
And have you not noticed this also, that those politicians very bright, very talented, who
believe that they could say 1975, for instance, leave Vietnam behind your back?

They believed that they could say that to the American people, forget it in spite of their
brio, in spite of their talent, it is they in fact who had that fate. So it is something strange
but Vietnam could create, could attract such doom on those who believe they can despise
her, despise my country. And um the Americans are not the first. The first, for instance,
was Mendes France of France.

He had such a political stature that no one understands why after signing the division of
Vietnam has adjusted his appeal. He wanted to relegate Vietnam in the past - that past
was for him. So now I must think...for that doom start with the division of Vietnam.
Why? Because colonial France at that time could have transmitted the country in its
entirety to its legitimate power but instead it took advantage of a lost battle while it has
not lost at all the war.

It took advantage of a lost battle to divide the country in concert with the Communists
and to put the Vietnamese people in front of an accomplished fact. This was the first
treason. Now I explain the first of treason to what’s the legitimate power. Now I must
explain why the legitimate power is so involved and because I see very well that for the
West, you know very well what means the importance of legitimate power.

But you behave, you act, excuse me when I say You, but that means "you" in a general
way. But really the West behaves as if we, the third world, had no sense of legitimate
power. That’s for us, for us. What does this mean for that any head is good. In fact, we
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must have a sane head if one wishes the Holy Spirit to express itself through it. To have a
sane head — what does it mean? It means that the power must be legitimate.

Legitimate means duly elected. That means that that power must accept peaceful
confrontation with the one which preceded it and all those who accept um to have
people’s votes um without resorting to violent means. In Vietnam the only power to have
fulfilled those conditions eh was the government of President Ngo Dinh Diem because he
was the only one to accept to have accepted peaceful confrontation with Admiral Bao
Dai, who preceded him.

And after him no one has dared after his murder, no one dared to accept peaceful
confrontation with the one who ought to have been elected in his place in case of his
disappearance according to the Constitution of the Republic of Vietnam founded by him.
So when one says that Ho Chi Minh had obtained the abdication of Bao Dai, for instance
— for this means he obtained the whole corruption because Bao Dai returned four years
after to challenge him.

So the only legitimate power of Vietnam was the one assumed by President Ngo Dinh
Diem and it was precisely that one that the US...it was precisely that one who was behead
by the US. So now you, I think you begin to understand why there is that doom on the
States on its head, after what was done in Vietnam...For to...Now I must explain why
there was that beheading. I’m sorry to, to record...

Interviewer: [Inaudible] Vous pouvez dire la morte, la morte...

Ngo Dinh Nhu: No, [ mean Vietnam has been beheaded.

Interviewer: Aha, ah. Then perhaps a more clear way would be to say why there was a
coup, or why the head of government was...

Ngo Dinh Nhu: Ah yes. No, but what I mean by this — because I consider that a
legitimate power of Vietnam is the head and if you betray, if you how do you call it, to
make it disappear? It is exactly as you have beheaded Vietnam.

Interviewer: The whole country.

Ngo Dinh Nhu: Yes, Vietnam is a human being, one can say. It’s a legitimate power. It is
its head. And when you betray it, you attack it. It is as you have beheaded it, you see.

Struggles with statecraft in South Vietnam
Ngo Dinh Nhu: Now explain why there that thing and, in fact, it was only after the Bay of

Pigs, after the Berlin Wall, after the Cuban, Cuban missiles affair. After these three we
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can say, blunders, the US Government believed that it had to recoup some prestige with
my country.

Citing Cuban missiles affair people maybe amazed that because it has always been
presented as a prowess but, in fact, I don’t think so. I think that even for the US
Government they understood that it was not at all a prowess because I believe that the US
Government um was deceived by the Soviets who, incapable of defending Cuba, now
succeeded to obtain that uh, that pact of nonaggression on the island in exchange of the
withdrawal of a few missiles.

Stop.
Take 2. Roll 2.

Ngo Dinh Nhu: And so I consider that the US Government at that time was deceived by
the Soviets because they were absolutely incapable to defend Cuba and to obtain an
exchange of the withdrawal of a few missiles who one...no one knows if they were made
of tin or not because for their use. So one can say that the obtaining with very little price
that pact of nonaggression. So I think that because of all these failures, blunders, the US
Government of that time could not resist, was too tempt...

Take 3.

Ngo Dinh Nhu: It was too tempted, it was irresistible to use the only winning card which
was Vietnam. To speak of Vietnam as a win—winning card, surely people would feel
amazed that because to us it has always been presented us something lost, it was a mess,
etc. etc. This is not true. The very proof that it was a winning card was in the fact that the
US jumped in it, wanted to be there, had to kill to intervene so don’t no one could, can
believe that materialistic as they are, as are the Americans that they would do all those
things to jump into a lost place.

So the very proof is there. But for the proof for the American Government was, in fact,
that we had pacified the whole South with this Strategic Hamlets Programs and in spite of
that seeing that they have lost the guerrilla, the subversive war, the Communists dare not
to escalate and since dare not to escalate, the Americans saw very well but they dare not,
it was only out of fear of our life, the US.

So they considered that all the factors of a sure victory was there to be taken. If only the
Ngo Dinhs — that means President Ngo Dinh Diem and my husband — could be
replaced by people who would accept American intervention because we, we did not
want that intervention. So they had to be killed, just that.

And in order to do that to commit that treason the Western media in the wake of the US
world drummed up to present us as dictators. For this [ must read it, because really it is
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very important for me. We were presented even now dictator, dictators, yet we have
never infringed our constitution which was more democratic than the US one, and more
democratic than the French and British ones.

In what way? Our legislature had for example the right given by a 1962 constitutional
amendment to question publicly the executive anytime in plenary session. This is fair to
the American executive. Besides, our executive has no right like in France and England
to put an end before its time to the legislature.

Never. They have to coexist until their respective term. The people cannot be summoned
because the two cannot get along. We find that too futile, too futile. And for important
questions, there are the referendums. So the proof is there, of course, the amendment
came only in 1962, but who has said it? Who has informed the world to say that we our
constitution is like this that means more democratic.

Take 4. Take 4.

Ngo Dinh Nhu: Of course, we did not have much time to apply our amendment but at
least it was there. So it is absolutely dishonest to present us as dictators while we had
never infringed our constitution. There is no proof of infrin— of any wrong doing from
us towards our constitution. But to make, to give some credit to at least to when the press
— the media at that time, the Western media at that time — called us dictators, they
invent it was made of [incomprehensible], that Buddhist affair, to present us at least not
only as dictators but rejected by a majority of our people.

That Buddhist affair. Hm. You know why they used that team? It is just because with that
I am sure that the true Buddhist belief: no action, no reaction. So a true Buddhist never
react. They would never go out and publicly denounce anyone.

So using the Buddhist uh etiquette they are sure not to be denounced by the true
Buddhists. On the other side that they know that for the West, it is hmm religious
fanaticism, is in general considered as something typical to immature people, mentally
underdeveloped countries, so it doesn’t have to explain itself to justify itself.

So because of these two reasons they chose the uh Buddhists to — how do you call that?
— etiquette, I don’t know, label for their life to, to, to give credit when they accuse us of
being unpopular dictators. But it was enough for us to arrest a few agitators and uh qui
est-ce, asking the United Nations to send investigation team, and pricked Buddhist
balloon went flat.

Because of that the US Government considered that it has lost the face and decided to
finish with the legitimate power — Vietnam with so-called putsch in which uh President
Ngo Dinh Diem and my husband were assassinated. Now I go to the second treason.
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The second treason uh came with the in January on January 27, 1973 in Paris, twelve
nations among them the highest greatest powers of the world — Soviet, China, of course
the US first, Soviet, China, France, England, and so on, twelve gathered very solemnly in
Paris to sign the, um, guaranty, warranty — the right of the Vietnamese people to choose
their, uh, legitimate power under international control.

In spite of that, that treaty, international treaty has never been respected. Why? All those
who have signed behave as if General Duong Van Minh, who surrendered in 1975 to the
Communists, represent Vietnam. Since he represent Vietnam, he has surrendered, the
affair is closed.

But it is absolutely hypocritical because General Minh represent only himself and those
who have been accomplices with the US in the beheading of Vietnam.

Diem's regime in relation to the American Mission in Vietnam
Take 5. Roll 3.

Ngo Dinh Nhu: Since the international treaty of Paris has no other purpose than to assure
to Vietnam as a whole — north and south — its right to recover under international
grants its legitimate power. The Paris Agreement cannot therefore, serve as an alibi for
another treason, and that treason is to take General Minh as our representative while he’s
not. And this double treason is cover by the show of guilt complex.

That guilt complex allows the US not to be questioned and also forbids the Communists
not to be questioned and also forbids the Communists not to be questioned but, in fact,
abides making a show of that guilt complex the US pretends to be holding in front of
those who do not know the truth while, in fact, is so positive complex that will go beside
but not at all elucidated only helps to cover up until now its double crime — or against
the Vietnam affirmation.

The consequences, uh, the religious fanaticism in 1965 when the Buddhist affair went off
US hands. One of the golden boys of the US went with American planes, bombs and all
those things and smashed pagodas. After that, of course, the US was convinced that any
country’s fanaticism can be treated in that way.

The second consequence is, it is that the US Embassy in Saigon has been abused as a
center for subversive war and declares subversive war against the Vietnam to destabilize
the country, including the murder of the legitimate chief. I don’t know what was done in
Iran, but consider that the role of the diplomats are not to cover and declare the
subversive war because it would be too unjust for them to have their life in danger
because of that.
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That’s why I uh think that uh....what I hear now that uh...never again. Never again what?
Never again that means then that the embassies cannot be transformed like in Vietnam
[inaudible]. But, uh, and not to think that they can change by retaliations, swift and sore,
because in that case we can praise ourselves for a fear of global war, global war.

Because then who ever can do that — use an embassy for a center of subversive war, but
not the US, because you have consecrated your dollars to God, "in God we trust". So as
soon as the US is incoherent with itself, it will...[inaudible]...receive immediately the
consequences. So now, uh, you can put up your questions.

Take six.

Interviewer: Madame Nhu, you came in between 1954 and 1963 during which Ngo Dinh
Diem was head of government. Can you tell us a little bit of what he was like? Can you
characterize him, and say if he changed during that nine-year period?

Ngo Dinh Nhu: Oh, he has never changed. He, to characterize him, I can say that he, he
was a just man—just, like in the Bible. That means that he could err, but he always
wanted to make amends immediately and that’s why I consider that it was a crime from
the West to have condemned him to have killed him without giving him the opportunity
to even answer, to speak because at that time you do not know that thing.

He asked, But what’s wrong? What would you like me to do? And you know what was

said to him? The first ambassador, Ambassador Nolting, was dismissed in a impertinent
way because he did not go along with the mess-ups of the US Embassy of that time. He
was replaced by another one. That one at the question of President Diem asking, what’s
wrong? What must [ say, what must I do?

Just say, nothing. Just keep quiet. Don’t say anything. All this is mount by the press, by
the media. Leave us; we shall arrange it. And it is just for him to keep quiet and to be
murdered, to be stabbed in the back without speaking.

Interviewer: What about your early impressions of the Americans? When you were first
there, did you feel they knew what they were doing?

Ngo Dinh Nhu: My first impressions of the Americans? At first we — I was very, how do
you say, bien intentionée, it means I have the best prejudices for them. I considered that
they are genuine people and with whom one can get along very well. There is no
problem, but...

Interviewer: People like Colonel Lansdale who were giving Diem advice at that time, for
instance...
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Ngo Dinh Nhu: Yes, Colonel Lansdale. I must say that I don’t know him very well. I
don’t know him very well. I met him a few times, but I think that really for the President,
President Ngo Dinh Diem, met the Americans and genuinely he likes them. He
considered that he could get along with them. For us we did not have many opportunities
to see them. But I believed that Colonel Lansdale — now he’s a general — was a good
friend as many, and but like Ambassador Nolting also. But those who were, who are our
good friends were dismissed.

The character of Madame Nhu and her husband

Interviewer: Madame Nhu, during this early period you were known as the First Lady of
Vietnam. Could you define your role if you could?

Ngo Dinh Nhu: Oh no, this is too complicated, and if I, uh, it would make volumes to
speak of how I was caught by the skin of the neck like a kitten and uh thrown in an arena.
Arena, do you say? Yes, and uh it was...

Take seven.

Interviewer: Madame Nhu, during the Diem period, you were known as the First Lady of
Vietnam. Could you define your role for us?

Ngo Dinh Nhu: My role. No, it is too difficult to define it. I can just a say that I was taken
by the skin of the neck by God and like a little kitten, thrown in an arena with the lions,
but I believe that it is just because I was born under the sign of the lion, and I got believe
that I can get along with them. But in fact, it is too long a story to speak of it. [ have
already written at least three volumes about it so I prefer to reserve it.

Interviewer: What about how this Western press betrayed you? For instance, there is the
thing of calling you the Dragon Lady. Would you like to comment on that?

Ngo Dinh Nhu: I believe that when they call me like this it is just ah because they see that
I looked fearless, and it is true. My husband, he was very unhappy with on one side, his
brother; the other side, his wife. He considered both of us babes in the woods, who
absolutely, how do you say, comme ¢a, inconscient — that means we have no sense of
the reality that to jump in the fray and you don’t, you don't have the impression that
you’re fighting ferocious beasts. And he said all the time that to his brother: you, you
should be a monk and you, (to me), you should stay home and be a quiet housewife. And
yet I say, of course, I...

Interviewer: Stop, ’'m sorry.
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Take 8. Roll 4.

Ngo Dinh Nhu: If I’'m left to myself surely, I would follow immediately the advice of my
husband just to return home to knit, to sew, to, to cook. It is really the only things I like in
life. But when I was in my country, people went to me and they asked me, you should do
this, you should do that. And I see very well that if I didn’t do those things, nobody
would do it.

That’s why I have organized everything in such a way that I can pass over to them
immediately because I did not want I did not like the life I led at that time, not at all. And
they consider, they called me Dragon Lady because they see that they saw that I was
absolutely determined that nothing could stop me, when the only thing they can, if they
can stop, the want to stop me, they must explain to me in what way I was wrong. If they
cannot explain it, [ didn’t care.

Because of that, they saw very well that [ wasn’t afraid of nothing. And do you see why
that calling came? They invited me, the press, invited me to go. At first they said, Mr.
Nhu, the Nhus, no Nhus, good news. They must leave the country, so they invited me to
go to explain my position at on the US platforms, you see, on the um, with the press. I uh,
when I left my country, hardly I arrive in Belgrade over there at that time, it was said to
me that from the State Department that I should not go, I ought not go to the States
because they would not uh guaranty my safety.

So they invite me in order for me to leave the country. But as soon as I leave my country,
don’t come. I say I have left country just to go there and hm, the US will show to the
world if they are capable of not to defend a weak woman on their territory. And uh...
Interviewer: So by this time — so this is October, 1963...

Ngo Dinh Nhu: Yes. Exactly.

Interviewer: You were already disillusioned with the Americans?

Ngo Dinh Nhu: At that time they invited me and after I left my country they told me that.
Of course, I was delusioned, de—delusioned.

Interviewer: Disillusioned.

Ngo Dinh Nhu: Dis, disillusioned. Disillusioned. And because of that everybody said but
considered me as a Dragon Lady — maybe because I challenged them.

Interviewer: Madame Nhu, what about your husband. Could you — how would you
define his role?
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Ngo Dinh Nhu: He was everything in Vietnam. He organized the country when the
President was away. And when the President returned everything was there to greet. And
without him the President would not be — I don’t think that he would be easy for him to
rule the country, to govern the country. That’s why when it was it was requested he was
requested to send away my husband, he said it was absolutely a stupid demand.

Because he knew very well that my husband can do without him but he could not do
without my husband. But my husband is, I believe that he was too much ahead of his
time, of his people. Some day people will understand. Now I cannot explain here like
this.

Interviewer: Stop.
Stop.

The Buddhist Crisis
Take 9.

Interviewer: Madame Nhu, you talked a bit about the Buddhist crisis in 1963, during that
time there was a quote which you allegedly made [inaudible], a quote in which you
allegedly said you were happy when the bonzes barbecued themselves. Could you
comment on that quote?

Ngo Dinh Nhu: Oh, but I had...to comment about what I said on the Buddhists. I had the
opportunity to do it several times and the only thing that I can say that everybody if they
are confronted of things like that, they finally had to go to the same solution. That means
with people mad of glory, of false glory, who accepted to be drugged and to be burned to
death and for rights which have never been contested by anyone and what to do to stop
them accepting to be murdered by the protests.

The only thing I could do at that time is to ridicule them because as long as it was
emphasized as something absolutely deserving of uh praise, of course, there will be
always people mad of false glory who would accept it. I have to do the contrary.

Interviewer: Madame Nhu, who was behind the Buddhist crisis?

Ngo Dinh Nhu: I believe that at first it was the Communists and uh, but it would never be
able to inflict at that proportion without the help, without the aid of the Americans of the
media, Western media. So after it has become absolutely an American affair and after the

murder of the Ngo Dinhs when it went off, off-hands and they have to bomb it.
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The 1963 Coup of the Diem Regime

Interviewer: From about August in 1963 there had already been rumors of coups and
counter-coups. Madame Nhu, could you explain why you felt that the situation was
secure enough at that time to leave the country?

Ngo Dinh Nhu: In 1963 I had to leave the country. It was for me I could because as I
already told you I have always organized everything in order for people to do without me.
So for my own occupations, for my women’s movement, I could leave. It was all
organized in that way and I have a mission uh which was to prevent them. If I could not
prevent them to commit the crime, at least my mission was to do in such a way that that
crime could not be perfect. So I had to go to tell first, to say, things are like this so if it
happens after you will know that it is all premeditated.

Interviewer: In your opinion, who was responsible for the 1963 coup?

Ngo Dinh Nhu: In fact, I believe that the US Government at that time, if, if it has not
committed so many blunders, so many errors — Bay of Pigs, um, Berlin Wall, Cuban
Missiles. It would not, it would never do with that coup. But after three mistakes like the
ones I have just cited, it had to do something in Vietnam to — how do you say? — to
own Vietnam. And for them, um, all the factors of success were there. They consider that
they could not leave it to us but what they have done was exactly to rob the poor. That’s
why there is that doom on them now.

Interviewer: Who was responsible for the deaths of your husband and [inaudible]?

Ngo Dinh Nhu: You have made so many investigations, books and books and that means
the US has done that and they cannot find. That means according to me that they just to
do those investigations really to lure people because if really they want to know who is
responsible they would find it...I don’t want to accuse anyone.

Take 10. Roll 5.

Ngo Dinh Nhu: I do not want to accuse anyone. I do not want to go into the details, but
the evidence is there. The responsible was the Kennedy Government and it is sure that the
murder of the chief of state and of his brother that’s really the beheading of Vietnam
could not be done without the President himself giving the green light. This is the,
apparently things are like that. Apparently, responsibility is absolutely on President
Kennedy, but the fact — I don’t know. The truth — I don’t know. I would like to know.

Ngo Dinh Nhu's diplomacy

Take eleven.
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Interviewer: Madame Nhu, in 1963 there were some rumors that your husband was
insane, that he was power-mad, and that he was a heroine addict. Now, can you comment
on that?

Ngo Dinh Nhu: Yes, they have said a lot, a lot of things against my husband. They even
said, they said that he was a dope fiend and all those things. And you see who ever can
say anything against me. [ don’t care. But I know my husband and hearing all those
things against him, I really, I cannot bear it. I cannot bear because I know him.

He has such a great sense of responsibility and he saw so well that he was not understood,
that he served confidence which is based, was based on a faith in God and in himself, was
considered as madness because he was confronted to the United States. But for such a
faith, what does it mean?

A human power. But nobody understood, so they said a lot of things. But for years and
years, the death of my husband — I could accept it, but debasing of his personality, that I
cannot bear. But now revenge is coming. The revenge is coming that all those who have
attacked him who have said all those things when the truth will be known about what he
has found. And what is re, really his madness? All those people will be ashamed. Will be
ashamed. They would like to swallow all they have said because it will show how fools
they were not to have understood that man...That hour is coming.

Interviewer: Um, there are also rumors that because your husband felt so betrayed by the
Americans that he made overtures towards the North Vietnamese communists. Can you
also comment on this?

Ngo Dinh Nhu: Overtures to the Communists. In fact, as I had explained, we, we won the
war. If we had not won the war, never the US Government would jump in Vietnam. We
won the war. The Communists dared not to escalate. They have only one alternative, they
had only one alternative: either to escalate — they dare not — or to negotiate. So it is
they who sent the people to us because my husband has found a solution against
subversive war. That solution permits his people to live with the war, against the war, and
in spite of the war.

And because of that the Communists could not do anything. So rather than, instead of
esca, escalating the war, they didn’t, they send their people to talk with my husband and
this was turned, turned over against my husband as if he made the first steps. Not, not at

all. This is a lie. Not at all. It was they who made the first steps.

Interviewer: What did he say to them?
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Ngo Dinh Nhu: He, at that time, he just, we just started to talk with them, to know, what
do you propose? And they arrive in order, they arrive and in order not to lose face
because we do everything, we did everything at that time to make things easy for them.
So they arrived, and they just asked what are your conditions for your Open Arms
Program? That means it was translated in Open Arms Program, but in fact, Chieu Hoi
Minh said, the return, the return of the prodigal brother. So we said to them we shall kill
the, how do you say, le veau gras — that means, for the prodigal bro, uh son. They killed
the veal, how do you call the fat, the veal but we told them we shall kill the fat veal and |
think that US got that answer and they believed that they would be the fat veal. Maybe,
otherwise I would not explain why they did what...what they did, why they did what they
did.

Madame Nhu on the U.S. as arrogant force

Interviewer: What do you think went wrong? Why did, why did, why did such an
unhappy ending happen in 1963?

Ngo Dinh Nhu: All that is, how do you say, arrogance, comes from arrogance. The US
was convinced it possessed the truth and was full of contempt for...there were too, uh it
was too materialistic to understand and that I cannot even accuse them of or be bitter

against them because I must say that even our own people did not understand anything.

A lot of people did not understand anything. They materialistic, they conceded that my
husband was absolutely insane to, to despise all that material strength and to cling to his
solution. But it was just a misunderstanding out of arrogance on the one side and a kind
of a lack of cre— intelligence on the other side. Because for the Americans I believe that
it was arrogance but for our own people I believe that it was just a lack of intelligence —
immaturity.

Interviewer: Um, you had something that you wanted to say about this.

Ngo Dinh Nhu: Yes, my last, the message really I want to forward to the American
people is just this. Don’t ask your people to making flying trapeze performances without
giving them a net. That is to say, don’t try to regain prestige lost uh since Vietnam...with
the buildup of a frightening force of persuasion while ignoring god’s laws and his Christ
teaching. So the US must uh really accept the truth about Vietnam first and make
amends.

Interviewer: Cut.
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